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D-Installationsanleitung Montageblech:

= Montageblech mit 2 Schrauben
befestigen

VARIANTE 1:

= Anzeigegerat mit 2 Schrauben am
Montageblech befestigen (2)
= FuRe (1) einschrauben

VARIANTE 2:

= Schrauben eindrehen
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GB-Installation Instructions Mounting bracket:

= Use two screw to fasten the mounting
bracket

VARIANT 1:

= Use two screw to fasten the display
unit on the mounting bracket (2)
= Screw down the feet (1)

VARIANT 2:

= Tighten screws
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F- Notice d’Installation Tole de montage:

= Fixer la tdle de montage a 'aide de
deux vis

VARIANTE 1:

= Fixer I'afficheur sur la téle de montage
a I'aide de deux vis (2)
= Visser les pieds (1)

VARIANTE 2:

= Serrer les vis
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E-Manual de Instalacion Asa:

= Sujetar el asa mediante dos tornillos

VARIANTE 1:

= Montar el equipo indicador al asa
mediante dos tornillos (2)
= Enroscar los pies (1)

VARIANTE 2:

= Enroscar los tornillos
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|-Istruzioni per I'installazione Lamiera di montaggio:

= Fissare la lamiera di montaggio tramite
due viti

VARIANTE 1:

= Fissare il visualizzatore sulla lamiera di
montaggio tramite due viti (2)
= Avvitare i piedini (1)

VARIANTE 2:

= Avvitare le viti
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NL-Installatie-instructie Montageplaat:

= Montageplaat met twee schroeven
bevestigen

VARIANT 1:

= Afleesinstrument met twee schroeven
aan de montageplaat bevestigen (2)
= Voeten (1) inschroeven

VARIANTE 2:

= Schroeven indraaien
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PL-Instrukcja instalacji Blachy montazowej:

= Za pomocg 2 srub zamocowac blache
montazowg

OPCJA 1:

= Za pomocg 2 srub przymocowac do
blachy montazowej przyrzad
wskazujacy (2)

= Wkreci¢ nozki (1)

OPCJA 2:

= Wkrecic¢ sruby
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CZ-Instalacni instrukce Montazni plech

= Montazni plech upevnit dvéma Srouby

VARIANTA 1:

= Zobrazovaci jednotku pfipevnit dvéma
Srouby k montaznimu plechu (2)
= NaSroubovat nozicky (1)

VARIANTA 2:

= ZaSroubovat Srouby
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RUS-UHCcTpYKUMA no MoHTaXy MoHTaXHOro wmurtka

= 3aKpennTb MOHTaXHbIN LMUTOK 2
BMHTaMM

BAPUAHT 1:

= 2 BUHTaMW 3aKpenuTb MHAMKATOPHOE
YCTPOMCTBO HA MOHTaXHOM LUMTKE (2)
= BBWHTUTL HOXKM (1)

BAPUAHT 2:

= BBWHTUTb BUHTbI
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P-Instrucao de montagem Asa

= Sujeitar a asa mediante dois parafusos

VARIANTE 1:

= Sujeitar o equipamento visor sobre a
asa mediante dois parafusos (2)
= Enroscar os pés (1)

VARIANTE 2:

= Enroscar os parafusos
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